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THE SHORTENED ACCENTUAL PARADIGM c  
IN i-VERBS IN THE ČAKAVIAN DIALECTS  

OF THE ISLAND OF UGLJAN 

The paper discusses the reflexes of the old accentual paradigm c i-verbs 
with a long root (e.g. *buditi, *cěditi, *činiti) in three local Čakavian 
dialects on the island of Ugljan ‒ in Kukljica, Kali and Preko. Unlike 
most of Čakavian (and Štokavian) dialects, but like Kajkavian and 
Slovene, Ugljan (like other Zadar islands) preserves the old accentual 
paradigm C in verbs like budȉti ‒ budȋn, cidȉti ‒ cidȋn (cf. Standard 
Croatian secondary a. p. Bː in búditi ‒ bȗdīm, cijéditi ‒ cijȇdīm). The exact 
distribution of reflexes of accentual paradigms is established (i.e. how 
many old long a. p. c i-verbs yielded modern a. p. C on Ugljan and 
how many yielded contemporary innovative a. p. Bː) in the paper. Some 
general characteristics of prosody and vocalism of Kukljica, Kali and 
Preko are also discussed.
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1. Introduction1 

As is widely known and accepted among scholars, three accentual par-
adigms (a. p.) ‒ called a, b and c (written in small Italic) ‒ are reconstructed 
in Common Slavic paradigmatic morphology.2 This also goes for i-verbs, 
which will be the topic of this paper.3 Thus, we have e.g.4 infinitive *čstiti 
‒ present *čstite ‘clean’ (a. p. a ‒ immobile root-accent), *nosti ‒ *nòsite 
‘carry’ (a. p. b ‒ root- or suffix-accent), *lovti ‒ *lovitè ‘hunt’ (a. p. c ‒ ini- 
tial, suffix- or final accent, i.e. mobile accent). Cf. their reflexes in Stand-
ard Croatian (with the modern accentual paradigms written in capital): 
čȉstiti ‒ čȉstīte (a. p. A), nòsiti ‒ nȍsīte (a. p. B), lòviti ‒ lòvīte ← older lovíte 
(a. p. C).5 In the most conservative Croatian dialects (both Old Štokavian 
and Čakavian), these would be: čȉstiti ‒ čȉstīte (a. p. A), nosȉti ‒ nȍsīte (a. 
p. B), lovȉti ‒ lovītȅ (a. p. C). While a. p. a always had the old acute (*  ̋ ) on 
the root in Common Slavic, and thus the originally long vowel, in a. p. b 
and c both originally short vowels (*e, *o, *ь,*ъ) and originally long vow-
els (*a, *ě, *i, *u, *ę, *ǫ, *y + *ьr, *ьl, *ъr, *ъl, *er, *el, *or, *ol) were possible 
(and thus exhibited both short and long neo-acutes and circumflexes): e.g. 
*nòsite (short a. p. b) and *bõrnite ‘you defend’ (long a. p. b), as well as *lo-
vitè (short a. p. c) and *tajitè ‘keep secret’ (long a. p. c).6 Cf. the reflexes in 

1 The authors would like to thank Nikol Dundov for additional information 
on the dialect of Kali, as well as Sofija Sorić, Milenko Lončar and especially Nikola 
Vuletić for additional data on i-verbs from Preko. Alvijana Klarić also helped us with 
her data on the Buzet dialect and Gračišće.

2 Cf. now e.g. Kapović 2020b for a short introduction.
3 Cf. e.g. Stang 1957:163, Lehfeldt 1993:62‒65 and Дыбо 2000:412‒480.
4 The following prosodeme marks are used here: *  ̋ (old acute), *  ̏ (short circum-

flex), *  ̑ (long circumflex), *` (short neo-acute), *  ͂ (long neo-acute). For Croatian di-
alects, we used the usual accentual symbols (plus   ̂ for the half-long accent in Kali).

5 Except for the small Italic used for Common Slavic reconstructed accentual 
paradigms (a, b, c + d) and capitals used for their modern reflexes (A, B, C + D), the 
following symbols and combinations are used for modern accentual paradigms (as is 
nowadays more and more usual in Croatian dialectology/accentology). The symbol ː 
is used for length, thus a. p. B is short a. p. B (or a. p. B with a short root), while a. p. 
Bː is a long a. p. B (i.e. a. p. B with a long root). The symbol - is used for mixed accen-
tual paradigms, e.g. a. p. C-Bː is a combination of short C-forms (for instance, in the 
infinitive) and long Bː-forms (for instance, in the present tense). The symbol / is used 
for variant accentual paradigms, e.g. a. p. B/C means that the word has either a. p. B 
or a. p. C. For the way these symbols are used for both Common Slavic reconstruction 
and their later reflexes in verbal system and what the precise characteristics of verbal 
accentual paradigms are cf. Kapović 2018.

6 For the sake of convenience, we do not mark Common Slavic reconstructions 
with length (except when stressed) and we use the traditional (OCS-like and formal/
anachronic) reconstruction. 
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Standard Croatian (with ː  as a mark of length with modern accentual para-
digms): nȍsīte (a. p. B) and brȃnīte (a. p. Bː), lòvīte ← lovíte (a. p. C) and tájīte 
← tajíte (a. p. Cː). In the most conservative Croatian dialects, this would be: 
nȍsīte (a. p. B) and brãnīte (a. p. Bː), lovītȅ (a. p. C) and tjītȅ (a. p. Cː).

However, a. p. C(ː) in general is only exceptionally found in most 
Čakavian/Štokavian dialects as a reflex of the Common Slavic paradigm 
long a. p. c in i-verbs ‒ this is unlike the reflexes of other accentual para-
digms, which generally have simple reflexes in most Štokavian/Čakavian 
dialects, i.e. a. p. a > a. p. A, a. p. b > a. p. B, short a. p. c > a. p. C. The rea-
son for that is the fact that in original a. p. c i-verbs with long root one 
would expect the preserved length in some forms (e.g. in imperative *tājȉ! 
< Common Slavic *taj!, with the length preserved before the accent in the 
final open syllable) but the phonetically shortened length in other forms 
(e.g. in infinitive *tajȉti < *tajti, with the expected shortening before an in-
ternal dominant old acute).7 In most Štokavian/Čakavian dialects in most 
verbs, the length was generalized in old long a. p. c, but with it an ana-
logical development of a. p. Cː > a. p. Bː ensued.8 For instance, Common 
Slavic *sušĩšь ‘you dry’ (long a. p. c) first yielded *sušĩš with the expect-
ed shortening (cf. sušĩš in a minority of Štokavian/Čakavian dialects), then 
the length was reintroduced from other forms (e.g. from the imperative 
*sūšȉ!) and we got *sūšĩš and finaly, in most Štokavian/Čakavian dialects, 
*sūšĩš (a. p. Cː) changed to *sũšīš (a. p. Bː). The reason for this a. p. C → Cː 
→ Bː process was primarily the instability9 of the prosodic sequence of   ̄  ͂  
(which was historically always innovative/analogical10). 

Modern reflexes of the old Common Slavic long a. p. c in i-verbs11 are 
quite diverse in Western South Slavic as a dialectal complex.12 In Kajkavian  

7 The process of shortening of pretonic length in Slavic is very complex, cf. 
Kapović 2015:416‒502.

8 This was noted already a long time ago, cf. e.g. Ivšić 1911:171.
9 Cf. Kapović 2015:665‒668.
10 Originally, pretonic length is shortened in front of the long neo-acute, cf. 

Kapović 2015:498‒501. A. p. Bː might have been introduced first in prefixed present 
in Čakavian/Štokavian generally and this might have a role in its spread elsewhere 
(Benić 2014:360). Prefixed B-forms are short in Western Posavina, but the vocalism in 
Siče (e.g. podȉļīm, not *podjȅļīm) could point to the secondary nature of it (cf. Kapović 
2011:136, 139). However, due to intricate short/long alternations attested in original 
a. p. c verbs (even in Kajkavian, where there is no prefixed B-accent), simplistic Kort-
landt-style solutions of prefixed accent causing the whole long a. p. c → a. p. Bː shift 
do not look likely.

11 For a list of old “transdialectal” long a. p. C i-verbs in Croatian dialects see 
Kapović 2018:240‒241.

12 The whole process is dealt with in details in Kapović 2011:228‒231 and Kapović 
2015:477‒488.
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and Slovene one usually finds the a. p. C as the reflex13 (e.g. Standard Slo-
vene suším). A. p. C as the reflex is also found in some Čakavian dialects14 
‒ on Žumberak15 (close to Kajkavian), in the kajkavized Upper Sutla dia-
lect (gornjosutlanski)16 and on Central-Čakavian islands near Zadar (Ugl-
jan, Rivanj, Iž, Sestrunj).17 In Štokavian, the short a. p. C is preserved in 
the majority of verbs in the westernmost part of Old Štokavian Posavina 
region, i.e. in the famous villages of Siče and Magić Mala.18 In the rest of 
Čakavian and Štokavian, old long a. p. c mostly yield innovative a. p. Bː19 

13 With occasional shift to a. p. Bː in some verbs in some Kajkavian dialects ‒ cf. 
Kapović 2011:226‒227. In Kajkavian, the C-reflex can be either a short a. p. C or the 
half-long a. p. Cˑ (with a lot of complications, cf. Kapović 2015:480‒481).

14 Vermeer (1982:2878) claims that the accent like platĩ is found in “the dialects 
spoken in northern Istria”, but does not specify which dialects. This would not be un-
expected due to closeness to Slovenia. However, at least in the Buzet dialect the situ-
ation is a bit more complex. According to Alvijana Klarić (personal communication), 
for the verbs *aviti, *buditi, *cěditi, *děliti, *gorditi, *grěšiti, *miriti, *molditi, *plati-
ti, *pustiti, *saditi, *sněžiti, *solditi, *sušiti, *slěpiti, *zoltiti (original long a. p. c ‒ see 
below) we find the following. In Črnica (the far north of the Buzet dialect area, right 
on the Slovene border) one finds almost exclusively a. p. B (the dialect has a dynam-
ic accent with no distinctive length): jvn, bdẹn, cdn, dln, ‒, gršn, mrn, mldn, 
pltn, pstn, sdn, snž, ššn, slpš, zlt (ɔ < *ā, ẹ from both short and long *ě ‒ 
Klarić 2023:64, 117‒118). The only exception is kadn ‘I incense’ (*kaditi). In Pagubi-
ce (in the far south of the Buzet dialect), however, we find a. p. Bː in juȃvin, bȗdin, 
dȋlin, gruȃdin, mȋrin, mluȃdin, pluȃtin, pȗštin, suȃdin, sȗšin, slȋpiš, zluȃti (there is no ton-
al distinctions in the dialect), but a short a. p. B in cdin, gršin, kȁdin, snži. The short 
a. p. B must point to an older long shortened a. p. C (there seem to be no a. p. C end-
stressed present forms of i-verbs in the dialect nowadays). However, it is curious that 
this is found in a more southern dialect. In Slum (Ribarić 2002:37), also in the north 
of the Buzet dialect, near the Slovene border, there is also a. p. Bː in cdεt, dlȩt, lpεt, 
promnεt (with retraction). More data would be welcome for the Buzet dialect. In Kla-
na & Studena (Lukežić 1998), which are not precisely in Istria, but are close ‒ just north 
of Rijeka and just south of the Slovene border ‒ again nothing of the sort Vermeer is 
claiming is found. The distribution there is standard Čakavian: shortened a. p. C in učȋ 
(:180), načinĩn ‒ načinĩ (:177) and pustȉt (:180) ‒ pustȋš (:183), pustȇ (:175) ‒ pustĩ (:175), 
pustȉ (:174) (trdȉla (:175) is doubtful, cf. tr ̄dȉla (:82) and long a. p. Bː in ocīdȉla (: 180), 
jāvȉt (2x) (:174), promīnȉt (:179), plātȉt (2x) (:180) ‒ plātȉla (:179), sādȉla (:181), sādȉli (:185).

15 Cf. the examples in Kapović 2015:4771725.
16 Cf. Kapović 2011:189 for Drinje and RKDI for Šenkovac.
17 Cf. Kapović 2015:477‒478, for the Zadar islands cf. also Benić 2014:359. The Za-

dar islands are the only such dialects which are not close to Kajkavian/Slovene (Benić 
2014:360). Valčić (2012) unfortunately lists only the infinitives činȉti ̮se, mladȉti in his 
Ošljak dictionary, which is typical for many (amateur) lexicographers that cannot 
grasp the importance of adducing data of Slavic origin in dialectal dictionaries. How-
ever, the dialect of Ošljak is very close to the one of Preko.

18 Cf. Kapović 2011:135‒144, 224‒225.
19 Cf. Kapović 2011:225‒226 for examples of Čakavian dialects and :223‒224 for 

Neo-Štokavian.
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as per the mentioned process. The only usual exceptions, where old long 
a. p. c does yield a. p. C, are four frequent verbs (adduced here in Stand-
ard Croatian form): čìniti, gùbiti ‘to lose’, ùčiti ‘to learn’, pùstiti ‘to let go’ 
(the last one less so in Čakavian and with a secondary shift to short a. p. 
B in most dialects with a shortened reflex20). In Neo-Štokavian, less so in 
Čakavian, one also finds a few verbs with the long a. p. Cː (primarily tájiti 
and snijéžiti ‘to snow’), but most modern a. p. Cː i-verbs are either of other 
origin (original a. p. b2) or younger and expressive.21 

In this paper, we shall deal with the reflex of the old long a. p. c i-verbs22 
in three Central-Čakavian dialects on the island of Ugljan ‒ the local di-
alects of Kukljica (Kukļȉca), Kali (Kuȃle [plural]) and Preko (Priȇko).23 The 
data from Kukljica is mostly already published,24 while the i-verb data 
from Kali is mostly unpublished and will be presented here.25 For reasons 
of space, we shall present only the relevant examples26 from Kali and not 
the whole i-verb system (a. p. A, short a. p. B and the reflexes of the short 
a. p. c are mostly not relevant for the topic). The data from Preko is lim-
ited only to the relevant a. p. c i-verb data (in relation and comparison to 
the larger data from Kukljica and Kali). The situation in the other local di-
alects on Ugljan is, as far as we can see, similar27 but they are yet to be re-
searched in detail in this regard. The focus of the paper will be on the dis-
tribution of verbs according to accentual paradigms (i.e. which verb be-

20 Cf. also e.g. Gračišće near Pazin in Istria (Alvijana Klarić ‒ personal communi-
cation), where a. p. Bː is found in both gūbȉt ‒ gũbi and pūśtȉt ‒ pũśti, and a. p. C only 
in se ̮činȉt ‒ se ̮činĩ.

21 Cf. the list again in Kapović 2018:240‒241.
22 In this paper, as in Kapović 2011, we have used the manuscript reconstruction 

of accentual paradigms of i-verbs of the Moscow accentological school (i.e. Sergei L. 
Nikolaev ‒ cf. also Дыбо 2000:448‒461). The subject of Common Slavic accentual re-
construction of i-verbs is beyond the scope of this paper. 

23 This paper is a natural continuation of Kapović 2011 and Benić 2011 (published 
in the same volume).

24 In Benić 2014:397‒406 (also previously in Benić 2011).
25 The data from Kali is mainly from fieldwork done by Mislav Benić in 2010 

(transcribed by him in 2024 ‒ in a few cases, additional information was obtained in 
2024). The data from Preko is also from Mislav Benić from 2020, while some of the ver-
bal forms from Preko were confirmed and some additional information gained in 2024 
via Nikola Vuletić. Mate Kapović wrote the paper itself and did most of the historical 
accentological analysis.

26 Likewise, for reasons of space we shall give meanings only for words which 
are significantly different or non-existent in Standard Croatian.

27 Cf. Benić 2014:358‒359. Unlike the situation on the neighboring South Čakavian 
island of Pašman, which seems to show the usual a. p. Bː reflexes in cases of the old 
long a. p. c i-verbs (Benić 2014:359). 
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longs to which accentual paradigm) and not the details of the synchronic 
(originally shortened) a. p. C in these local dialects or on the details of their 
historical development (which has already been discussed elsewhere). We 
shall shortly discuss which Common Slavic long a. p. c verbs have yielded 
the shortened a. p. C on the island of Ugljan, while comparing this briefly 
to situation in other (Croatian) dialects. 

Picture source: https://otoci.eu/otok-kompleksni/otok-ugljan/

2. The accentual systems of Kukljica, Kali and Preko
The dialect of Kukljica has free stress, e.g. ȍlovo ‒ korȉto ‒ bretenȍ ‘spin-

dle’, krȃva ‒ lopȃta. There are no systemic accentual retractions in the dia-
lect ‒ Common Slavic accentual position is generally preserved. A length 
distinction exists under stress, e.g. pȉton ‘I feed (a child)’ ‒ pȋton ‘I ask’, 
gensg lȕka 'garlic' ‒ Lȗka (in monosyllabic words ending in a consonant 
and in polysyllabic words with stress in closed syllables, there is usually 
no length distinction due to the lengthening in closed syllables ‒ see be-
low). The situation is a bit more complex with the old /ă/ because it usu-
ally lengthens under stress, e.g. krȃva ‒ daskȃ, while the old /ā/ is phoneti-
cally closed, e.g. gensg grda. Distinctive length also exists in the first pre-
tonic syllable, e.g. selȍ ‒ vīnȍ. Old long /ā/ yielded o in posttonic syllables, 
e.g. pȋton ~ Standard Croatian pȋtām. Tone distinction is mostly gone but 
the neo-acute still occurs facultatively (usually non-finally and in the ex-
pected positions) in the speech of the oldest informants (much less so than 
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in Kali), e.g. stri, pĩšen, slũži.28 Historically speaking, the dialect exhibits 
(inconsistent) Čakavian lengthening in closed syllables, e.g. hļȋb ‘bread’ (cf. 
StandCro hļȅb), but gensg hļȉba, and grȋsti (as opposed to grȉsti in Standard 
Croatian and more conservative Čakavian).29 Syllabic r is always short, 
e.g. čȑv ~ StandCro cȓv.

The dialect of Kali30 has free stress, e.g. plȉvańe ‒ korȉto ‒ bretenȍ. No pho-
netic retractions occurred in the dialect. A length distinction exists under 
stress, e.g. podilȉ! ‘share!’ ‒ podilȋ ‘shared’ [masculine singular], pȉtun ‘I feed 
(by force)’ ‒ pȋtun ‘I ask’, vȕka ‘pulled’ and gensg vȗka. Length distinction 
also exists in immediate pretonic syllables, e.g. mećȃti ‘to put’ ‒ zīđȃti ‘to 
build’. Tone distinction still exists facultatively on long stressed syllables, 
more in the usage of older speakers, e.g. gensg zemļiẽ, but can always be 
substituted with the circumflex. The vowel system in relation to length is 
rather complicated and we will not go into details here.31 Original long /ā/, 
/ē/, /ō/ diphthongize to [̯ā], [ē], [ō] (the syllabic part is usually long un-
der the stress, but not pretonically, though there is a lot of variation in gen-
eral ‒ diphthongs as a whole function phonologically as long syllables), 
cf. e.g. luȃž, piȇ(t), guovnô (cf. lȃž, pȇ(t), gōvnȍ elsewhere in Čakavian). Since 
their brevity is no longer important due to changes of their original long 
counterparts, the old stressed /ă/, /ĕ/, /ŏ/ lengthen. Originally short /ă/ is 
usually completely lengthened phonetically and we write it as <ȃ> in this 
paper (the tone can be either neo-acute or, if it is neutralized, the circum-
flex), e.g. jȃma (StandCro jȁma). On the other hand, /ĕ/ and /ŏ/ sometimes 
remain short, sometimes are half-long and sometimes are long ‒ we note 
them here as half-long <ê>, <ô>, cf. e.g. nompl ženê, selô (cf. ženȅ, selȍ else-
where in Čakavian). Historically speaking, the dialect exhibits Čakavian 
lengthening in closed syllables (more consistent than in Kukljica),32 e.g. 
hļȋb, but gensg hļȉba, and grȋsti. Syllabic r is always short, e.g. čȑv. Non-high 
vowels rise before a nasal coda, e.g. ȉmun < *ȉmam but ȉmaš, zôvin < *zȍvem 
but zôveš, gensg kuncȃ < *koncȁ but konuȃc (< *konȁc).

The dialect of Preko also has free stress (e.g. prȍmaja, kobȍtnica ‘octo-
pus’, grihotȁ) and a quantitative distinction in stressed (e.g. dȉdo ‘grand-
pa’ but Dȋno, locsg nozȉ but muškȋ) and immediate pretonic position (e.g. 

28 See more examples in Benić 2014:14.
29 See Benić 2014:87‒94 for more examples.
30 See Budovskaja‒Houtzagers 1994 and Benić 2013:16‒20 for a fuller analysis.
31 See Benić 2013:18‒22.
32 Cf. Kapović 2015:594‒606 for this wider phenomenon in Čakavian. Benić 

(2014:90‒110) gives a detailed analysis of the lengthening in Kukljica in comparison 
to the one in Kali.
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gensg tlohȁ ‘ground’ but glōvȁ ‘head’). There are no systemic accentual re-
tractions. There seem to be no remnants of the neoacute in Preko. As else-
where on Ugljan, non-high long vowels have changed: old ā yielded ō, e.g. 
accsg glȏvu, old ē diphthongized to ie, e.g. počiȇti, and old ō yielded uo, e.g. 
bruȏd (cf. glȃvu, počẽti, brȏd in more conservative Čakavian dialects). Short a  
is lengthened in non-final syllables and final/only closed syllables, e.g. 
mȃti, prȃg, počietȃk but ženȁ (cf. mȁti, prȁg, počētȁk, the same as ženȁ, in more 
conservative Čakavian dialects). There is no lengthening in closed sylla-
bles, unlike Kukljica and Kali, e.g. Preko pȍp, jazȉk.

3. Shortened a. p. c in Kukljica
Here, we shall shortly describe the reflexes of the old Common Slavic  

a. p. c i-verbs with a long root in Kukljica, as described in Benić 2011, 
2014.33 Kukljica exhibits three synchronic accentual paradigms in i-verbs:

a. p. A mȉsliti ‒ present mȉslin ‒ mȉsliš ‒ mȉsli ‒ mȉslimo ‒ mȉslite ‒ mȉslu 
(mȉsliju) (with secondary lengthening in closed syllable: čȋstiti ‒ pre-
sent čȋstin ‒ čȋstiš ‒ čȋsti ‒ čȋstimo ‒ čȋstite ‒ čȋstu (čȋstiju))
a. p. B nosȉti ‒ present nȍsin ‒ nȍsiš ‒ nȍsi ‒ nȍsimo ‒ nȍsite ‒ nȍsu 
(nȍsiju) 
a. p. Bː brnȉti ‒ present brnin ‒ brniš ‒ brni ‒ brnimo ‒ brnite ‒ 
brnu (brniju)
a. p. C sadȉti ‒ present sadȋn ‒ sadȋš ‒ sadȋ ‒ sadȋmo ‒ sadȋte ‒ sadȗ 
(sadȋju)34

a. p. Cː srmȉti ̮se ‒ present srmȋn ̮se ‒ srmȋš ̮se ‒ srmȋ ̮se ‒ srmȋmo ̮se 
‒ srmȋte ̮se ‒ srmȗ ̮se (srmȋju ̮se)

The following verbs originally belong to long-root a. p. c and now have 
the synchronic short a. p. C: budȉti ‒ budȋ, cidȉti ‒ cidȋ, činȉti ‒ činȋ, dilȉti ‒ 
dilȋ, dužȉti ̮se ‒ dužȋ ̮se ‘gets in debt’, gasȉti ‒ gasȋ, gubȉti ‒ gubȋ, kadȉti ‒ kadȋ, 
mladȉti ‒ mladȋ ‘to straighten the dug up ground’, sadȉti ‒ sadȋ, sladȉti ‒ sladȋ 
‘to de-salt with freshwater; to sweaten’, snižȉti ‒ snižȋ, sušȉti (older šušȉti) ‒ 
sušȋ, učȉti ‒ učȋ, valȉti ‒ valȋ ‘tears down’ (kratȉti ‒ kratȋ also belongs here syn-

33 Some additional data from Kukljica, not explicitly mentioned in Benić 2011, 
2014, has also been included in the following description. Maričić Kukljičanin 2000 
dictionary, unfortunately, has a lot of accentual mistakes, e.g. he has **sdȉti instead 
of sadȉti.

34 The opposition of the old shortened a. p. C and the originally short a. p. C 
is synchronically still clear in forms with root-accent, which can be long in the for-
mer (e.g. posdin) but seems to be always short in the latter (e.g. zapȁprin) ‒ cf. Benić 
2014:357.737
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chronically but is not originally a. p. c).35 Most of these (at least originally) 
do have the length plus the a. p. Bː attested in prefixed present forms36 and 
passive participles, e.g. izbudȉti (like budȉti) but izbȗdi, izbȗđen.37 

Prefixed verbs obarȉti, ogradȉti, preminȉti, udaļȉti also have the short root in 
the infinitive and are originally long a. p. c but have a younger Bː-present, 
i.e. older obri (replaced by younger obȁri) ‘boils’, older ogrdi (replaced by 
younger ogrȁdi), premȋni ‘changes’ and older udļi (replaced by younger 
udȁļi ‒ however, the verb itself could very easily be a newer import).38 The 
verbs tvrdȋš ‒ potvȑdiš, mrsȋš ‒ zamȑsiš probably also belong here, but syl-
labic r is synchronically always short in Kukljica, so they are not reliable.39 

The verb platȉti ‒ plȁti (informants claim that the present used to be plti 
before) is a. p. B (originally perhaps also mixed platȉti ‒ plti, if the latter 
form, which is no longer used, is reliable), which seems to derive from old-
er a. p. C (see Analysis). The verb puštȉti ‒ pȗšti40 is mixed (the root is short 
when unstressed and long when stressed), which would also point to old-
er a. p. C (also see Analysis). 

Cf. the secondary a. p. Bː in StandCro (and most Štokavian/Čakavian 
dialects) in all the adduced verbs: bȗdī, cijȇdī, dijȇlī, dȗžī (ARj), gȃsī, kȃdī, 
krȃtī, mlȃdī (ARj), sȃdī, slȃdī, sȗšī, prèvālī, vȃrī, grȃdī, pròmijēnī, ùdāļī, plȃtī 
(also tvȓdī, mȓsī), the only exceptions being čìnī, gùbī, ùčī with the pre-
served original a. p. C41 (pȕstī is secondarily a. p. B in most Neo-Štokavian 
dialects) and snijéžī, which is a. p. Cː (the same as tájī42).

35 Cf. Benić 2014:356‒357. Kukljica predugļȋš ‘you elongate’ (cf. StandCro dȗžīš) is 
secondary.

36 This separates Ugljan (and Western Posavina) from Kajkavian, which has a. p. 
C in prefixed verbs as well (cf. Benić 2014:360).

37 The spread of length in prefixed forms on Ugljan must have been similar to the 
general process of a. p. c → a. p. Bː, but we will not get into details here.

38 Synchronically, accentual paradigm like ogradȉti ‒ ogrdim is either a. p. B-Bː 
(which would be synchronically preferred due to simplicity of description ‒ only the 
quantity would vacillate) or a. p. C-Bː (which is historically more correct and also 
points synchronically to the sušȉti ‒ osušȉti connection) because forms like ogradȉti can 
be both B- and C-forms.

39 Cf. Benić 2014:358.
40 The form pȗšti could theoretically be from lengthening in closed stressed syl-

lable, but comparison to Preko pȗšći (where there is no such lengthening) does not 
point to that.

41 But cf. e.g. in Batina (Old Štokavian Slavonian dialect in Baranja) ũči (a. p. Bː) 
(Mate Kapović’s data).

42 The verb tajȃti secondarily shifted to a-ā-verbs in Kukljica (Benić 2014:357734).
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However, in a few original long a. p. c i-verbs, the result was a. p. Bː,43 
as in most of Čakavian/Štokavian. These are: blči ̮se ‘gets clouded’, drȗži ̮se  
(probably newer), grȋši (but see Analysis), jvi (se), lȋpi, mȋri, svȇti. These 
are, of course, all a. p. Bː in StandCro: òblāčī ̮se, cijȇnī, drȗžī ̮se, grijȇšī, lijȇpī, 
mȋrī, svȇtī. But cf. the old a. p. C in Western Posavina in Siče se ̮oblačĩ, cinĩ, 
grišĩm, lipĩ.44 There are also a number of deadjectival Bː-verbs like hldi, 
slȋpi, osvȇti ̮se, tȗpi, etc., which are a. p. Bː in Kukljica (also denominal 
pozltȉti ‒ pozltȉla ̮san kȕču).

4. Shortened a. p. c (and other verbs) in Kali 
Here, we shall first present the accentual paradigms in i-verbs in Kali, 

then give a few details on the Kali verbal accentuation (since Kali had not 
been already described in the literature in so much details as Kukljica is) 
and then go on to discuss the shortened a. p. C of the Kali dialect and oth-
er reflexes of the old long a. p. c. Here are the accentual paradigms:

a. p. A mȉsliti ‒ present mȉslin ‒ mȉsliš ‒ mȉsli ‒ mȉslimo ‒ mȉslite ‒ 
mȉslu (imperative mȉsli! ‒ mȉslimo! ‒ mȉslite!; l-participle mȉsli ‒ mȉslila 
‒ mȉslilo; n-participle izmȉšļin ‒ izmȉšļena) (with secondary lengthen-
ing in stressed syllable: gȃziti ‒ present gȃzim etc. ‒ imperative gȃzi! 
etc.; l‒participle gȃzi etc.; n-participle: izgȃžin ‒ izgȃžena)
a. p. B nosȉti ‒ present nôsin ‒ nôsiš ‒ nôsi ‒ nôsimo ‒ nôsite ‒ nôsu 
(imperative nosȉ! ‒ nosȉmo! ‒ nosȉte!; l-participle nosȋ ‒ nosȉla ‒ nosȉlo;  
n-participle iznôšin ‒ iznôšena)
a. p. Bː gūlȉti ‒ present gȗlin ‒ gȗliš ‒ gȗli ‒ gȗlimo ‒ gȗlite ‒ gȗlu 
(imperative gūlȉ! ‒ gūlȉmo! ‒ gūlȉte!; l-participle gūlȋ ‒ gūlȉla ‒ gūlȉlo;  
n-participle izgȗļin ‒ izgȗļena)
a. p. C dvorȉti ‒ present dvorȋn ‒ dvorȋš ‒ dvorȋ ‒ dvorīmô ‒ dvorītê45 

43 Cf. Benić 2014:398‒399 for all a. p. Bː verbs. The verb **cēnȉti ‘to appreciate’ is 
not actually attested (it is attested in the sense of ‘to cheapen’, but that is derived from 
cēnȇ ‘cheaply’).

44 Kapović 2011:139, 224.
45 As is clear, Kali preserve the original desinential accentuation (-īmô, -ītê), un-

like Kukljica which has analogical -ȋmo, -ȋte. Cf. also in e-present pečȋn ‒ pečiȇš ‒ pečiȇ ‒ 
pl. pečemô ‒ pečetê ‒ pečȗ; triēsȋn ‒ triēsiȇš ‒ triēsiȇ ‒ pl. tresemô ‒ tresetê ‒ triēsȗ (younger 
speakers sometimes vacillate in 1pl and 2pl in verbs with long root which are less often 
used). On the other hand, the old non-final accent is preserved in a-presents, cf. morȗn 
‘I must’ ‒ moruȃš ‒ moruȃ ‒ pl. moruȃmo ‒ moruȃte ‒ morȃju (however, one does find  
znuamô ‒ znuatê by analogy to duamô ‒ duatê). Neoacute appears in a. p. Bː and C(ː) i- 
and e-presents and in a. p. Bː a-presents, but the informants for this paper usually did 
not exhibit the neoacute.
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‒ dvorȗ (imperative dvorȉ! ‒ dvorȉmo! ‒ dvorȉte!; l-participle dvorȋ ‒ 
dvorȉla ‒ dvorȉlo; n-participle podvôrin ‒ podvôrena)
original shortened a. p. C: dilȉti ‒ present dilȋn ‒ dilȋš ‒ dilȋ ‒ dilīmô ‒ 
dilītê ‒ dilȗ (imperative dilȉ! ‒ dilȉmo! ‒ dilȉte!; l-participle dilȋ ‒ dilȉla ‒ 
dilȉlo; n-participle podȋļin ‒ podȋļena)

There are no old i-verbs in a. p. Cː ‒ *sormiti (originally a. p. b2), which 
is a. p. Cː in Kukljica, is a. p. Bː in Kali: sruȃmin ̮se. Other synchronic a. p. Cː  
verbs are original -ěje-presents (e.g. bielȋ ̮se) or ě-i-verbs (e.g. blīšćȋ ‘sparkles’ 
but with a secondary i-infinitive blīšćȉti).46 

All synchronic prefixed i-verb present forms have stem-stress, e.g. 
dvorȋn ‒ podvôrin, suzȋ ̮mi ôko ‒ zasȕzi, dilȋn ‒ podȋlin, gasȋn ‒ uguȃsin, budȋn ‒ 
izbȗdin, sušȋn ‒ osȗšin, bolȋ ‒ zabôli, blīšćȋ ‒ zablȋšći. Original shortened a. p. c  
verbs have length under stress in prefixed forms, e.g. podilȉti ‘to share’ ‒ 
podilȉ! ‒ l-participle podilȋ but present podȋlin ‒ n-participle podȋļin; ugasȉti ‒ 
ugasȉ! ‒ l-participle ugasȋ but present uguȃsin ‒ n-participle uguȃšin (cf. also 
n-participle osȗšin ‘dried’). Original short a. p. c verbs with -a- originating 
in a jer behave the same as the old shortened a. p. c verbs by analogy (re-
gardless on whether the syllable is open or closed): stańȉti ‒ stuȃńin, smańȉti 
‒ smuȃńin, zakasnȉti ‒ kasnȋn ‒ zakuȃsnin, popaprȉti ‒ paprȋn ‒ popuȃprin (par-
ticiple popuȃprin ‒ popuȃprena). The same is with the verbs with -e- in the 
root and the lengthening in a closed syllable: isteplȉti ‒ teplȋn ‘I heat (up)’ ‒ 
istiȇplin. However, in shortened prefixed a-i-verbs, one finds brevity under 
stress as well: present kričȋn ‒ zakrȉčin, mučȋn ‒ premȕčin, čičȗ ‒ začȉču ‘they 
[crickets] chirp’, bižȗ ‒ razbȉžu ̮se. 

Here is the list of the old shortened a. p. C i-verbs in Kali:
budȉti ‒ budīmô, cidȉti ‒ cidīmô (with a strainer), činȉti ‒ činīmô, dilȉti, 
dužȉti ̮se ‘to get in debt, to loan from somebody’ ‒ dužīmô ̮se, gasȉti ‒ 
gasīmô, gubȉti ‒ gubīmô, kadȉti ‒ kadīmô, mladȉti ‒ mladīmô, sadȉti ‒ sadȋn 
‒ sadȋš ‒ sadȋ ‒ sadīmô ‒ sadītê ‒ sadȗ, sladȉti ‒ sladīmô, snižȉti ‒ snižȋ, 
šušȉti (nowadays sušȉti) ‒ šušīmô, učȉti ‒ učīmô

The following prefixed only verbs also belong to the old shortened  
a. p. c verbs (though they have Bː-presents, they have no length in the in-
finitive, unlike the “real” a. p. Bː verbs): 

46 Cf. also the difference of kȕća ̮se bielȋ (intransitive) and biȇlin kȕću (transitive) 
‘I whitewash the house’ (the same as Neo-Štokavian intransitive bijélī ̮se but transi-
tive bijȇlī). Some long-root original ě-i-verbs have a. p. Bː, e.g. puȃs cvȋli, uȏvce bliȇju (cf. 
Neo-Štokavian where there is no a. p. Bː in ě-i-verbs) ‒ this may be due to their seman-
tics (animate subjects).
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-minȉti (preminȉti) ‒ premȋnimo, -gradȉti (zagradȉti) ‒ zagruȃdimo, -valȉti 
(razvalȉti) ‒ razvuȃlimo, -varȉti (obarȉti) ‒ obuȃrin (also the innovative 
-dugļȉti (predugļȉti) ‒ predȗgļimo)

In Kukljica, učȉti is an exception because the prefixed form remains 
short (učȋn ‒ naȕčin), but this is not the case in Kali, where we find učȋn ‒ 
naȗčin with length. Unlike kratȉti (C) in Kukljica, in Kali we find kruatȉti, 
skruatȉti ‒ kruȃtimo (Bː) (*kortiti originally seems to be a. p. b2). Kukljica 
has both unprefixed and prefixed valȉti (C), while only prefixed forms like 
razvalȉti seem to be attested in Kali (also razvualȉti from a younger inform-
ant).

Here are some prefixed examples of the old shortened a. p. c verbs, 
which are attested without the prefix as well (the root is short pretonical-
ly and long under the stress): 

izbudȉti ‒ izbȗdimo, podilȉti ‒ podȋlimo, zamladȉti (ispo muȃslin) ‒ 
zamluȃdimo, pomladȉti ̮se ‒ pomluȃdimo ̮se, zasladȉti ‒ zasluȃdimo, zakadȉti 
‒ zakuȃdimo, zadužȉti ̮(se) ‒ zadȗžimo, ugasȉti ‒ uguȃsimo, ošušȉti (nowa-
days osušȉti) ‒ ošȗšimo, naučȉti ‒ naȗčimo, precidȉti ‒ precȋdimo

Within i-verbs, the one possible example, with short prefixed a. p. B, is 
zasnižȉti ‒ zasnȉži (?), but the informant was not certain about the present 
(also, one has to take into consideration the fact that Kali very seldomly 
get snow). 

The verb *pustiti is a mixed short-long accentual paradigm in Kali al-
though it has no prefix, just like in Kukljica: puštȉti ‒ present pȗštin47 ‒ 
puštȉ! ‒ l-participle puštȋ ‒ n-participle pȗšćin. The verb *platiti is, howev-
er, a. p. Bː in Kali (pluatȉti ‒ pluȃtin). While Kukljica has the secondary ac-
cent in zaranȉti ‘to be early’ and oslabȉti, Kali preserve the original a. p. A: 
zarȃniti, oslȃbiti. 

The following are the originally short a. p. c verbs that have gotten a 
secondary length (and a. p. Bː) in prefixed forms (by analogy to prefixed 
shortened a. p. c verbs) in Kali (unlike Kukljica): 

(po)častȉti ‒ častȋn ‒ počuȃstin, dažȉti ‘to rain’ ‒ dažȋ ‒ ako ̮zaduȃži, 
kasnȉti ‒ kasnȋn ‒ zakuȃsnin, maglȉti ̮se ‒ ka ̮se ̮zamuȃgli, (za)mastȉti ‘to 
press grapes’ ‒ zamuȃstin, (po)paprȉti ‒ popuȃprin, (is)teplȉti ‒ istiȇplin, 
razvodnȉti ‒ razvuȏdnin, smańȉti ‒ smuȃńin, stańȉti ‒ stuȃńin48

47 That this is not secondary is clear from Preko pȗšći (Preko has no lengthening 
in stressed closed syllables).

48 Cf. also izlampȉti ‘to get loony’ ‒ izluȃmpin. The verb lašćȉti ‘to polish’ ‒ lašćȋn 
has no prefixed forms.
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There are a few verbs with the (always short) syllabic r that also belong 
here: 

mrsȉti ‘to ruffle’ ‒ mrsȋn ‒ zamȑsin, mrsȉti ̮se ‘to eat meat’ ‒ mrsȋn ̮se, 
tvrdȉti ‒ tvrdȋn ‒ potvȑdin 

Let us adduce also the shortened original ě/a-verbs (a. p. C): sedȉti ‒ 
nasedȉti ̮se ‒ nasêdin ̮se, kļačȃti ‘to kneel’, bižȃti ‒ bižīmô ‒ bȉži!, kričȃti, čičȃti, 
mučȃti ‒ mȕči!.49 There are also a number of them with a syllabic r in the 
root: mrzȉti, vrtȉti, trpȉti, smrdȉti, prdȉti, držȃti.

The following original long a. p. c i-verbs (see Analysis for *grěšiti, 
though) are a. p. Bː in Kali:

drūžȉti ̮se ‒ drȗžimo ̮se, grīšȉti ‒ grȋšimo, hluadȉti ‒ hluȃdimo, juavȉti ‒ 
juȃvimo, līpȉti ‒ lȋpimo, mīrȉti ‒ mȋrimo, obluačȉti ̮se ‒ obluȃči ̮se, oslīpȉti ‒ 
oslȋpimo, svietȉti ‒ sviȇtimo ‘we consecrate’, pozluatȉti

These are the rest of the synchronic a. p. Bː i-verbs in Kali:
bielȉti ‘to whitewash’ ‒ biȇlimo, bruanȉti ‒ bruȃnimo, brūsȉti ‒ brȗsimo, 
cīpȉti ‒ cȋpimo, cvīlȉti ‒ cvȋlimo, duavȉti ‒ duȃvimo, dīčȉti ̮se ‒ dȋčimo ̮se, 
fualȉti ‘to praise’ ‒ fuȃlimo, glūmȉti (probably a newer word), glūšȉti ̮se 
‒ glȗšimo ̮se, gńuavȉti ‒ gńuȃvimo, gospoduarȉti ‒ gospoduȃrimo, gūlȉti 
‒ gȗlimo, hruanȉti ‒ hruȃnimo, jiežȉti ̮se ‒ jiȇžimo ̮se, krīpȉti ‒ krȋpimo, 
krūžȉti ‒ krȗžimo, krvuarȉti ‒ krvuȃrimo, kūpȉti ‒ kȗpimo, līčȉti ‒ lȋčimo, 
muamȉti ‒ muȃmimo, muarȉti ‒ muȃrimo, miežȉti ‘to squeeze’ ‒ miȇžimo, 
mūtȉti ‒ mȗtimo, ohruabrȉti ‒ ohruȃbrimo, pualȉti (the older word is 
užȉgati), pīzdȉti ‒ pȋzdimo, pluatȉti ‒ pluȃtimo, ruadȉti ‒ ruȃdimo, rīšȉti ‒ 
rȋšimo, kruatȉti ‒ kruȃtimo, slūžȉti ‒ slȗžimo, sruamȉti ̮se ‒ sruȃmimo ̮se, 
stūpȉti ‒ stȗpimo, sūdȉti ‒ sȗdimo, sūzȉti ‘to narrow’ ‒ sȗzimo, svīrȉti ‒ 
svȋrimo, svītȉti ‘to shine’ ‒ svȋti, šīrȉti ‒ šȋrimo, truažȉti (the older word 
is iskȃti), istrībȉti ‒ istrȋbimo, trūbȉti ‒ trȗbimo, trūdȉti ̮se ‒ trȗdimo ̮se, 
tūpȉti ‒ tȗpimo, tūžȉti ‒ tȗžimo, ugluavȉti ‒ ugluȃvimo, vuarȉti (‘with a 
machine’ ‒ a newer word), znuačȉti ‒ znuȃči

5. Shortened a. p. c in Preko
The present forms from Preko paint a very similar picture as dialects 

of Kukljica and Kali, thus additionally confirming the historical validity of 
the data.50 

First, here is the whole present paradigm of the shortened a. p. C verb 
sadȉti in Preko:

49 The verb ‘to squat’ is čučuńȃti (a-a-verb) in Kali.
50 More details about the verbal system in Preko will be available in Benić forth-

coming.
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1. sadȋn 1. sadīmȍ
2. sadȋš 2. sadītȅ51

3. sadȋ 3. sadȗ
Here are the shortened a. p. C present forms from Preko: 

budȉti ‒ budȋ, cidȉti ‒ cidȋ, činȉti ‒ činȋ, dilȉti ‒ dilȋn ‒ dilȋ, dužȋ, gasȉti ‒ 
gasȋn ‒ gasȋ, gubȉti ‒ gubȋn ‒ gubȋ, kadȋ, mladȉti ‒ mladȋ, sadȉti ‒ sadȋn ‒ 
sadȋ, sladȋ ‘gloats’, snižȋ, šušȉti ‒ šušȋn (younger speakers also šȗši), 
učȉti ‒ učȋn ‒ učȋ

The prefixed verbs from old shortened a. p. c have Bː-presents:
izbȗdi, ocȋdi, učȋni, podȋlin ‒ podȋli, udȏļi (seems to be a newer word), 
ugȏsin ‒ pogȏsi, ogrȏdi, izgȗbin ‒ izgȗbi, premȋni, pomlȏdi, posȏdin 
(younger posȃdin) ‒ posȏdi, ošȗšin, izvȏli/prevȏli/razvȏli…52

However, while we have osušȉti, podilȉla and preminȉti (the last one from 
older speakers) with the preserved short root, the secondary length has 
been introduced in the always prefixed infinitives such as udōļȉti, ogrōdȉti, 
izvōlȉti, prevōlȉti (also promīnȉti in the lect of younger speakers), thus mak-
ing them regular a. p. Bː.

The exception, as in Kukljica (but not in Kali), is naȕčin, which is short. 
The mixed paradigm (with unaccented short root-vowels and accented 
long vowels) is attested in pušćȃti ‒ pȗšći (with the secondary a-infinitive), 
while plōtȉti ‒ plȏti is regular a. p. Bː as in Kali.

A. p. Bː is also found in the following old long a. p. c verbs (though see 
Analysis for some of them):

oblȏči ̮se, drȗži ̮se, grȋši, hlȏdi, jȏvi, lȋpi, mȋri ̮se, oslīpȉti ‒ oslȋpi, vōrȉti ‘to 
boil laundry’ (also prefixed obōrȉti ‒ obȏri), pozlōtȉti ‒ pozlȏti

6. Analysis
Here, we shall analyze the reflexes of Common Slavic long a. p. c  

i-verbs on the island of Ugljan. These are the reflexes:53

51 Like Kali, but unlike Kukljica (and the island of Pašman), Preko has the old ac-
cent in 1pl and 2pl (though with vacillation, e.g. Preko glūmȋte), cf. also zovȅn ‒ zovȅš ‒ 
zoviȇ ‒ pl. zovemȍ ‒ zovetȅ ‒ zovȗ (note also Kali pečiȇš but Preko zovȅš ‒ additionally, 
zvȃti is a. p. B in Kukljica and Kali but a. p. C in Preko and the rest of Ugljan). Howev-
er, there is both the old morȏmo and the younger morōmȍ ‘we must’.

52 The prefixed forms always have a fixed root-accent, e.g. bolȋ ‒ zabȍli, trpȋn ‒ 
istȑpin.

53 The table somewhat differs from the one in Kapović 2011:225‒226 (*golsiti, 
*krasiti, *kriviti and *žerbiti, which can be reconstructed as a. p. b2, are left out, while 
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Kukljica Kali Preko
*aviti Bː Bː Bː

*buditi C C C
*cěditi C C C
*činiti C C C

*daļiti prefixed C-Bː 
~ *C ‒ Bː

*děliti C C C
*družiti Bː Bː Bː
*gasiti C C C

*gorditi prefixed C-Bː 
~ *C

prefixed C-Bː 
~ *C Bː

*grěšiti Bː Bː Bː
*gubiti C C C
*kaditi C C C
*lěpiti Bː Bː Bː

*měniti prefixed C-Bː 
~ *C

prefixed C-Bː 
~ *C

prefixed C-Bː ~ 
*C54

*miriti Bː Bː Bː
*molditi C C C

*obvolčiti Bː Bː Bː
*platiti C-Bː/B < *C Bː Bː
*pustiti C-Bː < *C C-Bː < *C C-Bː < *C
*saditi C C C
*slěpiti Bː Bː Bː
*sněžiti C C C
*solditi C C C
*sušiti C C C > Bː
*svętiti Bː Bː ‒
*učiti C C C

*valiti C prefixed C-Bː 
~ *C Bː

*variti prefixed C-Bː 
~ *C

prefixed C-Bː 
~ *C Bː

*zoltiti Bː Bː Bː

other a. p. c verbs, such as *měniti, *molditi, *solditi, *slěpiti, *sušiti, *valiti, *zoltiti, 
are added).

54 Also younger a. p. Bː.
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As one can see, the difference between the three local dialects are minor 
(cf. *pustiti, unprefixed *valiti only in Kukljica, innovative a. p. Bː in Preko 
in some words where the other two dialects have the older a. p. C-Bː, and 
a few unattested verbs in specific cases). 

As we have already shown (we shall write the Kali forms here), C-verbs 
like budȉti ‒ budȋn turn to the type izbudȉti ‒ izbȗdin (with the same short  
C-infinitive but with a long Bː-root in the present) when having a prefix. 
This correlation is quite robust in the verbal accentual system, at least in 
Kali.55 As already said, the prefixed type can synchronically be analyzed 
as a. p. B-Bː (in order to keep the alternation just on the quantitative side56) 
or a. p. C-Bː (considering forms like budȉti are originally a. p. C), since 
forms like budȉti ‒ budȉla ‒ budȉ! can be both a. p. B and C synchronically.57 
Since we are doing historical analysis here, we note such verbs as a. p. C-Bː 
in the table. However, there are also minor synchronic reasons for this to 
be a. p. C-Bː (and not a. p. B-Bː) ‒ in this way, the relation of budȉti (C) and 
izbudȉti (C as part of C-Bː) is preserved. The same type of a. p. C-Bː is seen in 
verbs which appear only with prefixes, such as ogradȉti ‒ ogruȃdin (a. p. Bː  
in most verbs without unprefixed forms in Preko in such cases is young-
er), which would then point to original and directly unattested C-presents 
like *gradȋn. 

The a. p. C-Bː of unprefixed puštȉti ‒ pȗštin could be, at least partly, due 
to analogy to originally prefixed a. p. C-Bː forms like popuštȉti ‒ popȗštin. 
A. p. B in Kukljica platȉti ‒ plȁtin is probably also to be derived from the 
older a. p. C (the unattested *platȋn), which could also be at least partly 
due to analogy to the originally prefixed verbs like isplatȉti ‒ isplȁtin (or 
possibly older ispltin). Additionally, it could be indicative that *pustiti 
and *platiti are the only two perfective verbs in our list of old long a. p. c  
verbs. Since perfectiveness is often derived by prefixation, which auto-
matically yields a fixed accent on the root (and thus a. p. B)58 on Ugljan, 
B(ː)-presents in these two perfective verbs might be a consequence of that 
as well (though of course there are imperfective non-prefixed old a. p. B 
verbs like nosȉti, etc.). The a. p. Bː in Kali (pluatȉti ‒ pluȃtin) is either an even 

55 In Kukljica, the short root appears in the more innovative forms like posȁdin in-
stead of posdin, and in Preko we find the innovative long forms like ogrōdȉti. 

56 Unlike “real” a. p. Bː, which has the length in all forms, e.g. Kali pluatȉti ‒ 
pluȃtimo.

57 Cf. the same accent in e.g. nosȉti (B) and činȉti (C) ‒ the difference of a. p. B and 
C is not observable in the infinitive.

58 Note here that Kajkavian, which preserves the old shortened a. p. C very well, 
has no fixed accent in prefixed verbs.
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further development from that (with the length introduced to the infini-
tive as well) or goes with other a. p. Bː < a. p. c verbs like *javiti or *miriti.59 

From the supposed original long a. p. c verbs in the list (according to 
the reconstruction of the Moscow accentological school60), the reflexes are 
the following:

short(ened) a. p. C ‒ 14 (*buditi, *cěditi, *činiti, *děliti, *gasiti, *gu-
biti, *kaditi, *molditi, *saditi, *sněžiti, *solditi, *sušiti, *učiti, *valiti)
a. p. C-Bː or a. p. B < *C ‒ 2 (*platiti, *pustiti)
prefixed C-Bː (connected to the shortened a. p. C) ‒ 4 (*daļiti, *gordi-
ti, *měniti, *variti)
a. p. Bː ‒ 9 (*aviti, *družiti, *grěšiti, *lěpiti, *miriti, *obvolčiti, *slěpiti, 
*svętiti, *zoltiti)

Thus, we have 14 directly attested shortened a. p. C verbs. If we count 
*platiti and *pustiti and always prefixed a. p. C-Bː verbs to them, we are 
at 20 old shortened a. p. C verbs. As opposed to that, there are 9 old long  
a. p. c verbs with a. p. Bː as the reflex. 

However, not all reflexes/attestations are created equal. If we are try-
ing to judge the a. p. C versus a. p. Bː reflexes of the old long a. p. c verbs 
on Ugljan, the verbs *činiti, *gubiti, *učiti cannot really be considered in 
this regard since those are a. p. C almost everywhere in Čakavian and  
a. p. B or even C is also attested for *pustiti elsewhere in Čakavian as 
well.61 This brings the number of the shortened a. p. C down to 16. The 
verb udaļȉti seems to be a recent import and not an inherited word,62 which 
would further lower the number of C-reflexes to 15. On the other hand, 
drūžȉti might also be an innovation on Ugljan (Kukljica also has definite-
ly old prijateļȉti ̮se ‘to be friends with somebody’ of a similar, but not the 
same, meaning),63 which brings the count to 15 C-reflexes as opposed to 

59 Note that platiti is also a. p. Bː in Western Posavina (Kapović 2011:225).
60 Cf. Дыбо 2000 for the reconstructed a. p. c in *aviti (:448‒449), *buditi (:449), 

*cěditi, *činiti, *daļiti, *děliti, *dъlžiti (also *golsiti) (:450), *gasiti, *gorditi (:451), 
*grěšiti, *gubiti (:452), *kaditi (:453), *krěpiti (:454 ‒ reconstructed as a. p. b2 by 
Nikolaev, though), *lěpiti (:455), *měniti, *miriti (:456), *pustiti (:457), *saditi, *svętiti, 
*solditi (:458), *slěpiti, *sněžiti (:459), *sušiti, *tajiti, *učiti (:460), *valiti, *xolditi (also re-
constructed as a. p. b2) (:461).

61 Cf. Kapović 2011:225‒226.
62 The vocalism in Kukljica was perhaps influenced by the adverb dȃļe when it 

was introduced from Neo-Štokavian/StandCro udáļiti (which is a. p. Bː) and the verb 
could have taken the pattern of skratȉti, istańȉti, smańȉti.

63 Reflexes of *družiti are a. p. Bː in Western Posavina and Kajkavian as well 
(Kapović 2011:224, 227) and thus this may also be a regional development (and it is a 
denominative too ‒ see below).
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8 Bː-reflexes. If we discount all deadjectival examples (*molditi, *solditi, 
*sušiti; *slěpiti, *svętiti64), the count is down to 12 vs. 6. Of the 6 apparent 
Bː-reflexes left, *grěšiti is not completely reliable65 because it might have 
also had an a. p. b2 variant in Common Slavic66 (*grěxъ is a. p. b). It is also 
difficult not to notice that of the 5 a. p. Bː-verbs left (*aviti, *lěpiti, *miriti, 
*obvolčiti, *zoltiti), 3 are denominative, which might have played a role. It 
is possible that the length (and a. p. Bː) on Ugljan (given here in Kukljica 
form) mīrȉti,67 blčȉti < *oblāčȉti, zltȉti has been reintroduced by analogy to 
nominal mȋr, ȍblok (< *ȍblāk), zlto (this is also possible for drūžȉti), while 
this kind of analogy was obviously not at disposal for *cěditi, *gasiti, *gu-
biti etc. (though it would be possible in e.g. *děliti and some of the other 
verbs where we have C-reflexes, and also in deadjectives). If we discount 
denominatives, that leaves us with only 2 proper a. p. Bː reflexes on Ugljan 
(*aviti, *lěpiti) ‒ note here that *lěpiti is clear a. p. C and *aviti a. p. B < *C in 
Western Posavina,68 while both are attested as a. p. C in Kajkavian (*lěpiti 
a bit less clear).69 A. p. Bː in these verbs has to be an innovation on Ugljan.

We can summarize all of this considering the number of C- versus Bː-
reflexes on Ugljan in the following table (C-verbs vs. Bː-verbs):

total

without 
*činiti, 
*gubiti, 
*pustiti, 

*učiti

without 
possible 
younger 

verbs 
(*daļiti, 
*družiti)

no 
deadjectives

no Bː-
denominatives

20 vs. 9 16 vs. 9 15 vs. 8 12 vs. 6 12 vs. 2 

64 Cf. the note in Kapović 2011: 20886 ‒ accentual paradigms of deadjectival  
i-verbs for Common Slavic seem to be reconstructible only formally (from the accentu-
al paradigm of their base adjectives). The reflex of *kortiti is also a. p. C on Ugljan, but 
this seems to be a. p. b2 originally (as clear from the adjective *kortъkъ as well), as well 
as *xolditi (cf. a. p. d in *xoldъ and the attested nominal a. p. D on Susak ‒ Kapović 
2020:694), which has Bː-reflexes on Ugljan.

65 Though Western Posavina has a. p. C there (Kapović 2011:224).
66 Note also that all three Kajkavian dialects in Kapović 2011:227 have a. p. Bː in 

*grěšiti as well.
67 Note also that *miriti is a. p. Bː in Western Posavina and part of Kajkavian as 

well (Kapović 2011:224, 227). 
68 Kapović 2011:224.
69 Kapović 2011:226‒227.
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As we can see, however we count them, there are always more C-reflex-
es than Bː-reflexes ‒ in total numbers even twice as many. Compare that 
to 21 C-reflexes vs. 5 Bː-reflexes in Western Posavina70 and to 22 C-reflex-
es vs. just 3 all-Bː-reflexes in Kajkavian (*družiti, *grěšiti ‒ which may not 
be a. p. c originally, *světьliti).71 It is clear that old a. p. c (with shortening) 
was best preserved in Kajkavian, then in neighboring Western Posavina 
Old Štokavian, and not as consistently on Ugljan, which was, due to its po-
sition, probably at least partially encompassed by the common Čakavian-
Štokavian analogical process of long a. p. c → a. p. Bː in i-verbs.

7. Conclusion
As we have seen, the Central-Čakavian dialects of Ugljan preserve the 

old (shortened72) a. p. C in many original a. p. c i-verbs with long root (e.g. 
budȉti ‒ budȋn), though not as consistently as Kajkavian or Western Posavi-
na, since there are a number of Bː-reflexes as well (e.g. mīrȉti ‒ mȋrin), as is 
the norm elsewhere in Čakavian and Štokavian. This is not surprising due 
to position of Ugljan (and other Zadar islands) ‒ far away from the archa-
ic north-western region where a. p. c is best preserved. However, it is still 
remarkable that most of the long a. p. c i-verbs on Ugljan were able to es-
cape the otherwise almost pan-Čakavian/Štokavian process of long a. p. c 
→ a. p. Bː in i-verbs.

Although in this paper we have data from only three of the local dia-
lects on the island of Ugljan, these can be taken as representative, since the 
dialects of the southernmost Kukljica and Kali are most diverse in compar-
ison to other Ugljan dialects, while the central dialect of Preko can be tak-
en as the representative of the remainder of the island. Benić (2014: 359) 
explicitly attests a. p. C in cidȉti ‒ cidĩn > cidȋn and sušȉti ‒ sušĩn > sušȋn for all 
Ugljan dialects. There is no reason to assume that other data from Ugljan 
would be much different from what we have seen from Kukljica, Kali and 
Preko ‒ and if so, the situation would probably be more innovative rather 
than more archaic.73 Of course, more data from other dialects from Ugljan 

70 Discounting *golsiti, *krasiti, *krěpiti (which are actually a. p. b2) from Kapović 
2011:224‒225.

71 Kapović 2011:226‒227 (again, not counting *golsiti, *krěpiti).
72 The short a. p. C is not a completely phonetic reflex. For instance, in imper-

atives like Kali dilȉ!, one would expect long *dīlȉ!, but brevity was introduced from 
forms like dilȉte!, dilȉti and dilȋn < *dilĩn, where the shortening is expected phonet-
ically. Thus, the brevity in this shortened a. p. C is only partly archaic (cf. Kapović 
2011:228‒231, 2015:483‒485). However, what is archaic is the preservation of a. p. C.

73 There is a tendency on Ugljan to replace the old shortened a. p. C, at least in 
some words, with a younger a. p. Bː influenced by the standard/Zadar Neo-Štokavian.
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would always be welcome. What would be even more important would 
be to get more data from the other Zadar islands that share this archaic 
isogloss with Ugljan ‒ from the islands of Rivanj, Sestrunj and especially 
Iž, which seems to attest the old accentual mobility even in the l-participle.
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Skraćena naglasna paradigma c u i-glagolâ  
u čakavskim govorima otoka Ugljana

Sažetak
U članku se govori o odrazima stare naglasne paradigme c u i-glagolâ s 

izvornim dugim slogom (u glagolima kao *buditi, *cěditi, *činiti) u tri čakav-
ska govora na otoku Ugljanu ‒ u Kukljici, Kalima i Preku. Za razliku od veći-
ne čakavskih (i štokavskih) govora, ali slično kao u kajkavskom i slovenskom, 
na Ugljanu se (kao i na drugim zadarskim otocima) čuva stara naglasna para-
digma C u glagolima poput budȉti ‒ budȋn, cidȉti ‒ cidȋn (usp. s tim sekundar-
nu n. p. Bː u standardnom hrvatskom búditi ‒ bȗdīm, cijéditi ‒ cijȇdīm). U radu 
se pokušava odrediti točna razdioba odrazâ naglasnih paradigama (tj. koliko 
starih dugih i-glagola iz n. p. c na Ugljanu ostaje u n. p. C, a koliko ih prelazi u 
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suvremenu inovativnu n. p. Bː). Također se raspravlja i o nekim općim karak-
teristikama prozodije i vokalizma govorâ Kukljice, Kalî i Preka.

Ključne riječi: akcentuacija, akcentologija, naglasak, čakavski, hrvatski, Ugljan

Keywords: accentuation, accentology, accent, Čakavian, Croatian, Ugljan


